
ACCIONS DE CUSTÒDIA 
PER CUIDAR EL LITORAL 

D’ANDRATX

ACCIONES DE CUSTODIA PARA CUIDAR  
EL L ITORAL DE ANDRATX

STEWARDSHIP ACTIONS TO CARE FOR  
THE ANDRATX COASTLINE



AQUESTA LLISTA DE BONES 

PRÀCTIQUES HA ESTAT 

ELABORADA PER MEMBRES DE  

LA XARXA DRAGONERA BLAVA,  

QUE CONVIDEN A FER UNA  

CURA COMUNITÀRIA  

I  COMPROMESA DEL LITORAL 

DEL MUNICIPI,  TANT PER PART 

DELS LOCALS COM DE TOTS 

AQUELLS QUE EL VISITEN.

ESTA L ISTA DE BUENAS 

PRÁCTICAS HA SIDO 

ELABORADA POR 

MIEMBROS DE LA XARXA 

DRAGONERA BLAVA,  

QUE INVITAN A REALIZAR 

UN CUIDADO COMUNITARIO 

Y COMPROMETIDO DEL 

L ITORAL DEL MUNICIPIO, 

TANTO POR PARTE DE LOS 

LOCALES COMO DE TODOS 

AQUELLOS QUE LO VISITAN.

THIS L IST OF GOOD 

PRACTICES HAS BEEN 

DEVELOPED BY MEMBERS OF 

THE XARXA DRAGONERA 

BLAVA, WHO INVITE 

LOCALS AND VISITORS 

TO TAKE CARE OF THE 

MUNICIPALITY’S COASTLINE 

IN A COMMUNITY-BASED 

AND COMMITTED WAY.





ACTIVITATS  
A L’AIRE LLIURE

ACTIVIDADES AL AIRE L IBRE

OUTDOOR ACTIVITIES



TE ENCUENTRAS EN UN 

PARAJE NATURAL RICO  

EN BIODIVERSIDAD.

ESTE LUGAR TIENE  

UN FRÁGIL EQUIL IBRIO  

QUE DEBEMOS CUIDAR.

YOU ARE IN A NATURAL 

AREA, RICH IN BIODIVERSITY.

THIS PLACE IS IN A FRAGILE 

BALANCE THAT WE MUST 

TAKE CARE OF.

US TROBEU DINS UN  

PARATGE NATURAL  
RIC EN BIODIVERSITAT. 

AQUEST INDRET   
TÉ UN FRÀGIL EQUILIBRI  

QUE HEM DE CUIDAR.



ANAU PELS  
ITINERARIS I  ELS CAMINS  

SENYALITZATS  
PER EVITAR L’EROSIÓ DEL TERRENY.

USA LOS IT INERARIOS Y 

CAMINOS SEÑALIZADOS 

PARA EVITAR LA EROSIÓN 

DEL TERRENO.

FOLLOW THE MARKED 

ROUTES AND FOOTPATHS  

TO PREVENT SOIL EROSION.



LES FITES  
PODEN SER LA LLAR D’INSECTES  

O D’ALTRES ANIMALS,  

A PART DE SENYALITZAR ELS CAMINS.  

DEIXA-LES AL SEU LLOC! 

LOS HITOS PUEDEN SER EL 

HOGAR DE INSECTOS  

O DE OTROS ANIMALES, 

APARTE DE SEÑALIZAR  

LOS CAMINOS. ¡DÉJALOS 

EN SU SIT IO!

MILESTONES CAN BE HOME 

TO INSECTS AND OTHER 

ANIMALS, AS WELL AS 

MARKING PATHS.  

LEAVE THEM IN PLACE!



L’ACAMPADA LLIURE ESTÀ 
PROHIBIDA A LA  

SERRA DE TRAMUNTANA,  
NOMÉS ES PERMET A ZONES MOLT 

LIMITADES AMB AUTORITZACIÓ PRÈVIA.

LA ACAMPADA LIBRE ESTÁ 

PROHIBIDA EN LA SERRA 

DE TRAMUNTANA, SOLO 

SE PERMITE EN ZONAS 

MUY L IMITADAS CON 

AUTORIZACIÓN PREVIA.

FREE CAMPING IS 

PROHIBITED IN THE SERRA DE 

TRAMUNTANA, BUT ONLY IN 

SPECIFIC AREAS WITH PRIOR 

AUTHORISATION.



SOU EN UNA DE LES  
ZONES ARBRADES MÉS 
SEQUES DE MALLORCA. 

APAGA EL RISC:  

CAP FOC AL BOSC!

ESTÁS EN UNA DE LAS 

ZONAS ARBOLADAS  

MÁS SECAS DE MALLORCA. 

APAGA EL RIESGO: 

¡NINGÚN FUEGO EN EL 

BOSQUE!

YOU ARE IN ONE OF THE 

DRIEST WOODED AREAS  

OF MALLORCA. EXTINGUISH 

THE RISK: NO FIRES IN THE 

FOREST!



ENDUEU-VOS A CASA ELS 
VOSTRES RESIDUS  

(TAMBÉ ELS ORGÀNICS!) .  

DEIXAR RESTES ORGÀNIQUES PRODUEIX 

ALTERACIONS EN EL COMPORTAMENT  

DE LA FAUNA I TÉ UN IMPACTE SOBRE 

L’ECOSISTEMA.

LLÉVATE A CASA TUS 

RESIDUOS (¡TAMBIÉN LOS 

ORGÁNICOS!).  DEJAR 

RESTOS ORGÁNICOS 

PRODUCE ALTERACIONES 

EN EL COMPORTAMIENTO 

DE LA FAUNA Y TIENE 

UN IMPACTO SOBRE EL 

ECOSISTEMA.

TAKE YOUR RUBBISH HOME 

WITH YOU ( INCLUDING 

ORGANIC WASTE!) .  LEAVING 

ORGANIC WASTE CAUSES 

ALTERATIONS IN THE 

BEHAVIOUR OF WILDLIFE  

AND HAS AN IMPACT ON  

THE ECOSYSTEM.



ELS ANIMALS ES COMUNIQUEN  

A TRAVÉS DELS SONS,  
FUSIONA’T AMB AQUEST UNIVERS I 

CONTEMPLA LA NATURA 
EN SILENCI.

LOS ANIMALES SE 

COMUNICAN A TRAVÉS  

DE LOS SONIDOS. 

FUSIÓNATE CON ESTE 

UNIVERSO Y CONTEMPLA  

LA NATURALEZA EN 

SILENCIO.

ANIMALS COMMUNICATE 

THROUGH SOUNDS. 

SUBMERGE YOURSELF IN  

THIS UNIVERSE AND SILENTLY 

CONTEMPLATE NATURE.



L’ÚS DE DRONS ESTÀ 
PROHIBIT  

EN AQUESTA ZONA.  

EL SEU RENOU I VOL  

POSEN EN PERILL LA INTEGRITAT  

DE LES MOLTES AUS QUE HI VIUEN 

(ALGUNES D’ELLES PROTEGIDES).

EL USO DE DRONES ESTÁ 

PROHIBIDO EN ESTA ÁREA. 

SU RUIDO Y VUELO PONE 

EN PELIGRO LA INTEGRIDAD 

DE LAS MUCHAS AVES QUE 

VIVEN (ALGUNAS DE ELLAS 

PROTEGIDAS).

THE USE OF DRONES 

IS PROHIBITED IN THIS 

AREA. THEIR NOISE AND 

MOVEMENT ENDANGERS  

THE WELL-BEING OF THE 

BIRDS THAT L IVE HERE (SOME 

OF WHICH ARE PROTECTED). 



PLANIFICAU  
LA VOSTRA VISITA  

AMB ANTELACIÓ I  

EQUIPAU-VOS 
ADEQUADAMENT.
CUIDAR L’ENTORN COMENÇA  

PER CUIDAR-TE A TU MATEIX!

PLANIFICA TU VISITA CON 

ANTELACIÓN Y EQUÍPATE 

ADECUADAMENTE.

¡CUIDAR EL ENTORNO 

EMPIEZA POR CUIDARTE  

A TI  MISMO!

PLAN YOUR VISIT IN 

ADVANCE AND EQUIP 

YOURSELF ACCORDINGLY.

TAKING CARE OF THE 

ENVIRONMENT STARTS WITH 

TAKING CARE OF YOURSELF!



ALERTA AMB EL CA!  
ELS CANS SENSE FERMAR ES PODEN MENJAR 

ELS OUS DE LES AUS I  ESPANTAR-LES, 

ALTERANT L’EQUILIBRI DELS ECOSISTEMES. 

RECOLLIU  
ELS SEUS EXCREMENTS  

DE TOT ARREU!

¡CUIDADO CON EL PERRO!

LOS PERROS SIN ATAR 

SE PUEDEN COMER LOS 

HUEVOS DE LAS AVES Y 

ESPANTARLAS, ALTERANDO 

EL EQUIL IBRIO DE LOS 

ECOSISTEMAS. ¡RECOGE 

SUS EXCREMENTOS ESTÉS 

DONDE ESTÉS!

BEWARE OF THE DOG!

UNLEASHED DOGS CAN EAT 

BIRDS’ EGGS AND SCARE 

THEM AWAY, UPSETTING THE 

BALANCE OF ECOSYSTEMS. 

ALWAYS PICK UP AFTER YOUR 

DOG, WHEREVER YOU ARE!



EN AQUEST ESPAI HI ANIDEN I HI VIUEN 

MULTITUD D’ESPÈCIES  

(ALGUNES D’ELLES PROTEGIDES):   
ELS RENOUS FORTS 
(LLADRUCS, MÚSICA, CRITS…)  

LES ESPANTANTEN!

EN ESTE ESPACIO ANIDAN 

Y VIVEN MULTITUD DE 

ESPECIES (ALGUNAS  

DE ELLAS PROTEGIDAS):  

¡LOS RUIDOS FUERTES 

(LADRIDOS, MÚSICA, 

GRITOS…) LAS ASUSTAN!

A RANGE OF SPECIES (SOME 

OF THEM PROTECTED) L IVE 

AND NEST IN THIS SPACE: 

LOUD NOISES (BARKING, 

MUSIC, SHOUTING... )  WILL 

FRIGHTEN THEM!



¿QUIERES CONTRIBUIR  A 

MANTENER VIVO EL PATRI -

MONIO CULTURAL DE LA 

ISLA? ¡COMPRA PESCADO 

LOCAL, DE PESCA ARTESA-

NAL  Y DE TEMPORADA!

DO YOU WANT TO 

CONTRIBUTE TO KEEPING 

THE ISLAND’S CULTURAL 

HERITAGE ALIVE?  

BUY LOCAL, ARTISANAL  

AND SEASONAL FISH!

VOLS CONTRIBUIR A MANTENIR VIU EL 

PATRIMONI CULTURAL DE L’ILLA?  

COMPRA PEIX LOCAL,  
DE PESCA ARTESANAL  

I  DE TEMPORADA!



NAVEGACIÓ I ACTIVITATS 
AQUÀTIQUES

NAVEGACIÓN Y ACTIVIDADES ACUÁTICAS

SAILING AND WATER ACTIVITIES



LA MAR TÉ MOLT DE FLOW :  

ENS OMPLE D’EMOCIONS POSITIVES  

I  CONTRIBUEIX A  

REDUIR EL NOSTRE NIVELL D’ESTRÈS. 

FLUÏU AMB ELLA!

EL MAR TIENE MUCHO 

FLOW: NOS LLENA DE 

EMOCIONES POSITIVAS  

Y CONTRIBUYE A REDUCIR 

NUESTRO NIVEL DE ESTRÉS. 

¡FLUYE CON ÉL!

THE SEA HELPS US FLOW: 

IT F ILLS US WITH POSITIVE 

EMOTIONS AND REDUCES 

OUR STRESS LEVELS.  

FLOW WITH IT! 



TENIM EL LUXE DE COMPARTIR  

EL TERRITORI AMB UN DELS PULMONS  

DE LA MEDITERRÀNIA:  

LA POSIDÒNIA. 
NO LA MALMETIS:  

EL FONDEIG DAMUNT D’ELLA ESTÀ 

PROHIBIT PER LLEI!

TENEMOS EL LUJO 

DE COMPARTIR EL 

TERRITORIO CON UNO 

DE LOS PULMONES DEL 

MEDITERRÁNEO: LA 

POSIDONIA.  

NO LA DAÑES:  

¡EL FONDEO SOBRE ELLA 

ESTÁ PROHIBIDO POR LEY!

WE HAVE THE LUXURY OF 

SHARING OUR TERRITORY 

WITH ONE OF THE LUNGS 

OF THE MEDITERRANEAN: 

POSIDONIA.  

DO NOT DAMAGE IT:

ANCHORING ON IT IS 

FORBIDDEN BY LAW!



COM MÉS ESLORA TINGUI  
LA VOSTRA EMBARCACIÓ  

I MÉS VENT BUFI,  

MÉS CADENA I MÉS LLUNY DE LA PRADERIA 

S’HA DE FONDEJAR  

PER TAL DE NO DETERIORAR-LA.

FONDEJAU AMB SENY!

CUANTA MÁS ESLORA 

TENGA TU EMBARCACIÓN  

Y MÁS VIENTO HAGA, 

DEBES FONDEAR MÁS 

LEJOS DE LA PRADERA 

DE POSIDONIA Y CON 

MÁS CADENA PARA NO 

DETERIORARLA.

¡FONDEAD CON SENSATEZ!

THE LONGER YOUR BOAT 

IS AND THE WINDIER THE 

CONDITIONS, THE FURTHER 

YOU SHOULD ANCHOR FROM 

THE POSIDONIA MEADOW 

AND THE MORE CHAIN YOU 

SHOULD LET OUT TO AVOID 

DAMAGING IT.

ANCHOR SENSIBLY!



SOU EN UN LLOC ÚNIC:  
UN ESPAI MARÍ PROTEGIT.  

RECUPERAR LES ESPÈCIES QUE HI VIUEN  

ÉS CLAU PER ASSEGURAR EL FUTUR  

DE L’ECOSISTEMA.  

RESPECTAU I CUIDAU EL SEU HÀBITAT 

PERQUÈ LES PROPERES GENERACIONS 

PUGUIN GAUDIR-NE!

ESTÁS EN UN LUGAR 

ÚNICO: UN ESPACIO 

MARINO PROTEGIDO. 

LA RECUPERACIÓN DE 

LAS ESPECIES QUE AQUÍ 

VIVEN ES CLAVE PARA 

ASEGURAR EL FUTURO DEL 

ECOSISTEMA. ¡RESPETA 

Y CUIDA SU HÁBITAT 

PARA QUE LAS PRÓXIMAS 

GENERACIONES PUEDAN 

DISFRUTAR DE ÉL!

YOU ARE IN A UNIQUE 

PLACE: A PROTECTED MARINE 

AREA. THE RECOVERY OF 

THE SPECIES THAT L IVE HERE 

IS KEY TO ENSURING THE 

FUTURE OF THE ECOSYSTEM: 

RESPECT AND CARE FOR 

THEIR HABITAT SO THAT 

FUTURE GENERATIONS CAN 

ENJOY IT!



EN AQUESTA ÀREA  
HI HA UNA REGULACIÓ 

QUE PREN CURA  
DE L’ECOSISTEMA.

INFORMAU-VOS-EN, I  SI  OBSERVAU  

UNA ACTIVITAT QUE NO ES PERMET  

I  POSA EN RISC L’ECOSISTEMA,  

CRIDAU L’112 I  REPORTAU-LA!

EN ESTA ÁREA EXISTE UNA 

REGULACIÓN QUE CUIDA EL 

ECOSISTEMA.

INFÓRMATE SOBRE ELLA, 

Y SI  OBSERVAS UNA 

ACTIVIDAD QUE NO ESTÁ 

PERMITIDA Y PONE EN 

RIESGO EL ECOSISTEMA, 

LLAMA AL 112 Y REPÓRTALA. 

IN THIS AREA THERE IS A 

REGULATION THAT TAKES 

CARE OF THE ECOSYSTEM.

FIND OUT, AND IF YOU 

OBSERVE AN ACTIVITY THAT 

IS NOT ALLOWED AND PUTS 

THE ECOSYSTEM AT RISK, 

CALL 112 AND REPORT IT.

WWW.SADRAGONERA.ORG



WWW.OBSERVADORESDELMAR.ES

SI SOU A LA MAR I TENIU UNA CÀMERA, 

PODEU CONVERTIR-VOS  

EN OBSERVADORS CIENTÍFICS!  

UNIU-VOS A LA XARXA 
D’OBSERVADORES  

DEL MAR  
I DESCOBREIX COM!

SI ESTÁS EN EL MAR Y 

TIENES UNA CÁMARA, 

PUEDES CONVERTIRTE 

EN UN OBSERVADOR 

CIENTÍFICO! ¡ÚNETE A LA 

RED D’OBSERVADORES DEL 

MAR Y DESCUBRE CÓMO!

IF  YOU ARE AT SEA AND 

YOU HAVE A CAMERA, YOU 

CAN BECOME A SCIENTIFIC 

OBSERVER! JOIN THE 

OBSERVERS OF THE SEA 

NETWORK AND FIND OUT 

HOW!



LES ESPÈCIES MARINES  
ES COMUNIQUEN  

A TRAVÉS DE SONS.  
EL RENOU  

(MOTOR, MÚSICA A BORD, ETC.)  

LES DESORIENTA I AFECTA LA SEVA SALUT. 

LAS ESPECIES MARINAS SE 

COMUNICAN A TRAVÉS DE 

LOS SONIDOS. EL RUIDO 

(MOTOR, MÚSICA A BORDO, 

ETC.) LAS DESORIENTA Y 

AFECTA A SU SALUD.

MARINE SPECIES 

COMMUNICATE THROUGH 

SOUND. NOISE (ENGINE, 

MUSIC ON BOARD, ETC.) 

DISORIENTS THEM AND 

AFFECTS THEIR HEALTH.



SUBMERGEIX-TE DINS  
EL RITME DE LA MAR!  

UNA VELOCITAT EXCESSIVA  

DE L’EMBARCACIÓ POSA EN RISC  

LA VIDA D’HUMANS I NO HUMANS!  

QUAN T’APROPIS A LA COSTA O QUAN 

ESTIGUIS NAVEGANT PEL FREU  

DE SA DRAGONERA, FES-HO AMB SUAVITAT 

SENSE EXCEDIR ELS 6 NUSOS.

¡SUMÉRGETE EN EL 

RITMO MARINO! ¡UNA 

VELOCIDAD EXCESIVA 

DE LA EMBARCACIÓN 

PONE EN RIESGO LA 

VIDA DE HUMANOS Y 

NO HUMANOS! CUANDO 

NAVEGUES CERCA DE LA 

COSTA O ATRAVIESES EL 

FREU DE SA DRAGONERA, 

HAZLO CON SUAVIDAD Y 

SIN EXCEDER LOS 6 NUDOS.

IMMERSE YOURSELF IN 

THE RHYTHM OF THE SEA! 

EXCESSIVE BOAT SPEED PUTS 

THE L IVES OF HUMANS AND 

NON-HUMANS AT RISK! 

WHEN SAIL ING CLOSE TO THE 

COAST OR CROSSING THE 

FREU DE SA DRAGONERA, 

DO IT GENTLY AND DO NOT 

EXCEED 6 KNOTS.



LA CONTAMINACIÓ DE L’AIGUA 

CONSTITUEIX UN GREU RISC PER A LA 

SALUT HUMANA, A MÉS D’AMENAÇAR 

ESPÈCIES CLAU PER ALS ECOSISTEMES 

MARINS, COM LA POSIDÒNIA.

L’AIGUA DE LA SENTINA NOMÉS ES POT  

ABOCAR ALS LLOCS 
HABILITATS AL PORT  

O A PARTIR DE 12 MILLES DE LA COSTA.

LA CONTAMINACIÓN DEL 

AGUA ES UN GRAVE RIESGO 

PARA LA SALUD HUMANA, 

ADEMÁS DE AMENAZAR A 

ESPECIES CLAVES PARA LOS 

ECOSISTEMAS MARINOS.

EL AGUA DE LA SENTINA 

SOLO PUEDE DESCARGARSE 

EN LOS LUGARES 

HABIL ITADOS PARA ELLO EN 

EL PUERTO O A PARTIR DE 

12 MILLAS DE LA COSTA.

WATER POLLUTION POSES  

A SERIOUS RISK TO HUMAN 

HEALTH, AS WELL AS 

THREATENING KEY SPECIES  

IN MARINE ECOSYSTEMS, 

SUCH AS POSIDONIA.

BILGE WATER MAY ONLY BE 

DISCHARGED AT DESIGNATED 

SITES IN THE PORT OR 12+ 

MILES FROM THE COAST.



EL RESIDU MÉS FREQÜENT DURANT LES 

NETEGES DEL LITORAL SÓN LES LLOSQUES. 

LES PLATGES  
LLIURES DE FUM 

PREVENEN  
LA CONTAMINACIÓ  

DE LES AIGÜES.

EL RESIDUO MÁS FRECUENTE 

DURANTE LA L IMPIEZA DEL 

L ITORAL SON LAS COLILLAS. 

LAS PLAYAS L IBRES DE HUMO 

PREVIENEN LA CONTAMINA-

CIÓN DE LAS AGUAS.

THE MOST FREQUENTLY 

FOUND LITTER DURING THE 

COASTLINE CLEANING IS 

CIGARETTE BUTTS. 

SMOKE-FREE BEACHES 

PREVENT WATER POLLUTION.



SI TROBAU ALGUNA ESPÈCIE EMMALLADA  

O ATRAPADA EN PLÀSTIC,  

NO L’ALLIBEREU,  
POSAU-LA A RESGUARD

I CRIDAU 
IMMEDIATAMENT L’112.

SI ENCUENTRAS ALGUNA 

ESPECIE ENMALLADA O 

ATRAPADA EN PLÁSTICO, 

NO LA L IBERES, PONLA A 

SALVO Y LLAMA AL 112.

IF  YOU FIND ANY SPECIES 

ENTANGLED OR TRAPPED IN 

PLASTIC, DO NOT RELEASE 

IT,  TRY TO KEEP IT SAFE AND 

CALL 112.



SI TROBEU UNA XARXA DE PESCA  

A LA DERIVA O ABANDONADA,  

NO LA RETIREU  

(CORREU EL RISC D’ENREDAR-VOS)  

I  CRIDAU L’112.

SI ENCUENTRAS UNA RED 

DE PESCA A LA DERIVA O 

ABANDONADA, NO LA 

RETIRES (CORRES EL RIESGO 

DE ENREDARTE) Y LLAMA  

AL 112.

IF  YOU FIND A DRIFTING OR 

ABANDONED FISHING NET, 

DO NOT REMOVE IT  

(YOU RISK ENTANGLEMENT).  

CALL 112.



CADA RESIDU QUE RECOLLIM DE LA MAR 

ENS APROPA A UN ECOSISTEMA  

MÉS NET I  SALUDABLE.

SI  NAVEGANT EN TROBAU,  
RECOLLIU-LOS  

I  DIPOSITAU-LOS  
AL CONTENIDOR ADIENT.

CADA RESIDUO QUE 

RECOGEMOS DEL MAR NOS 

ACERCA A UN ECOSISTEMA 

MÁS L IMPIO Y SALUDABLE. 

SI  NAVEGANDO 

ENCUENTRAS BASURA, 

RECÓGELA Y DEPOSÍTALA 

EN EL CONTENEDOR 

ADECUADO.

EVERY WASTE WE COLLECT 

FROM THE SEA BRINGS US 

CLOSER TO A CLEANER AND 

HEALTHIER ECOSYSTEM.

IF YOU FIND WASTE AT SEA 

WHILE SAIL ING, PICK IT UP 

AND DISPOSE OF IT IN THE 

APPROPRIATE CONTAINER.



DEIXAU UN  
RASTRE DE CURA RERA  

LA VOSTRA NAVEGACIÓ: 
PORTAU ELS RESIDUS AL PORT,  

LLENCEU-LOS AL CONTENIDOR ADIENT  

I  NO OMPLIU LES PAPERERES  

DE LES PLATGES.

DEJA UN RASTRO DE CUI -

DADO TRAS TU NAVEGA-

CIÓN: LLEVA LOS RESIDUOS 

AL PUERTO, TÍRALOS EN EL 

CONTENEDOR ADECUADO  

Y NO LLENES LAS PAPELERAS 

DE LAS PLAYAS.

LEAVE A TRAIL OF CARE 

AFTER YOUR SAIL ING: 

TAKE YOUR WASTE TO THE 

PORT, DISPOSE OF IT IN THE 

APPROPRIATE CONTAINER 

AND DON’T FILL THE L ITTER 

BINS ON THE BEACHES.



ELS ANIMALS MARINS SÓN MOLT CURIOSOS:  

OBSERVEU-LOS SENSE 
INTERACTUAR-HI, 
ALIMENTAR-LOS, 

 NI PERSEGUIR-LOS.
LES CONXES I  CARAGOLES BUIDES 

SERVEIXEN DE REFUGI A PETITS 

ORGANISMES. AJUDA’NS A CUIDAR  

EL SEU HÀBITAT!

LOS ANIMALES MARINOS 

SON MUY CURIOSOS:  

OBSÉRVALOS SIN INTERAC-

TUAR CON ELLOS, ALIMEN-

TARLOS, NI PERSEGUIRLOS. 

LAS CONCHAS Y CARACO-

LAS VACÍAS SIRVEN DE  

REFUGIO A PEQUEÑOS  

ORGANISMOS. ¡AYUDA A 

CUIDAR SU HÁBITAT!

MARINE ANIMALS ARE VERY 

CURIOUS: OBSERVE THEM 

WITHOUT INTERACTING WITH 

THEM, FEEDING THEM OR 

FOLLOWING AFTER THEM.

EMPTY SHELLS SERVE 

AS SHELTER FOR SMALL 

ORGANISMS - HELP US TAKE 

CARE OF THEIR HABITAT!



CONÈIXER ELS ANIMALS I  PLANTES QUE 

VIUEN A LA MAR ÉS EL PRIMER PAS PER A 

LA SEVA CURA!

PARA ATENCIÓ A LA TEVA 
FLOTABILITAT:  

EVITA TOCAR EL FONS  
O LES PARETS DE ROCA  

AMB LES TEVES ALETES PER NO FER MALBÉ 

ELS ORGANISMES QUE HI VIUEN. 

¡CONOCER LOS ANIMALES 

Y PLANTAS QUE VIVEN EN 

EL MAR ES EL PRIMER PASO 

PARA CUIDAR DE ELLOS!

PON ATENCIÓN A TU FLO-

TABIL IDAD:EVITA TOCAR 

EL FONDO O LAS PAREDES 

DE ROCA CON TUS ALETAS 

PARA NO DAÑAR A LOS OR-

GANISMOS QUE ALL Í  VIVEN.

KNOWING ABOUT THE 

ANIMALS AND PLANTS THAT 

L IVE IN THE SEA IS THE FIRST 

STEP TO TAKING CARE OF 

THEM! 

PAY ATTENTION TO 

YOUR BUOYANCY: AVOID 

TOUCHING THE BOTTOM OR 

ROCK WALLS WITH YOUR 

FINS TO AVOID HARMING 

THE ORGANISMS THAT L IVE 

THERE.



MOLTES GRÀCIES

MUCHAS GRACIAS

THANK YOU VERY MUCH


	IR A ACTIVITATS A L'AIRE LLIURE: 
	Botón 2: 


